
WORD STUDY 1 – WORSHIP  
What does worship mean? What words are translated into worship? Is worship a broad-spectrum word that 
encompasses other words or is it a stand-alone word? 

DEFINITIONS 

English Dictionaries - Worship 

Noun - The feeling or expression of reverence and adoration for a deity. 

Verb – Show reverence and adoration for a deity; honor with religious rites. 

Hebrew 

הָחָׁש  shāchāh 

Bow down; (figuratively) to be low, be depressed (Proverbs 12:25); To show honor to another person (2 
Samuel 9:8). The word is translated worship about 100 times in the Hebrew Scripture. The first instance of 
this use is Genesis 22:5, and it is repeated many times with Abraham’s servant in Genesis 24:26, 48, 52. 
These passages are unique and this essence of worship outside of the prescribed method is not mentioned 
again. 

There is a word that also means bow down and is used exclusively with “ הָחָׁש  shāchāh.” That word is “ דַדָק  
qādhadh” and means to bow the head (15 times). This is different than to bow down as in prostrate, but the 
use of the two words together does beg another question. Does “ הָחָׁש  shāchāh” have an idiomatic meaning, 
that follows the English definitions of worship? 

Robert Girdlestone insists that the word originates in prostration as a mark of respect, and in old English, 
“your worship” was used for magistrates and women but was not considered blasphemous. The word 
indicates the utmost respect. The fact that many people bowed down to people as a matter of respect 
indicates that this word was not strictly used for God and God alone. 

If you follow his manner of thinking, this leads to an observation. The command to not “ הָחָׁש  shāchāh” to the 
false gods and the idols can be understood in two ways. First, they do not exist; therefore, to show them any 
recognition or attention is offensive to the only God. Second, there is a difference in definition based upon 
context. In this scenario, “ הָחָׁש  shāchāh” would be a divine activity only reserved for God. 

Does this word indicate activity other than bowing down in the Hebrew Scriptures?  

Genesis 22:1-14 – This text is about Abraham making a sacrifice (originally to be Isaac but then it was a 
lamb). Could this indicate that the sacrifices were a form of “ הָחָׁש  shāchāh?” It is not explicit? 

Multiple locations - The command to not “ הָחָׁש  shāchāh” nor “serve” idols is often taught as being 
synonymous, but the overwhelming evidence indicates they are separate ideas. Serving 
someone/something does not necessarily mean that you are worshiping them. 

Psalm has 17 uses of “ הָחָׁש  shāchāh” where worship is prescribed or prophesied (all the people will 
worship the Lord). In Psalm 66:4, worship and singing praises are used together. Are these two used 
synonymously? The rest of the Psalms indicate that a method and singing praises are not implicitly 
attached to worship. 



	

Greek 

προσκυνέω proskuneō 

This is the Greek equivalent to “ הָחָׁש  shāchāh.” Almost every time “ הָחָׁש  shāchāh” is used in the Hebrew 
Scriptures, it is translated “προσκυνέω proskuneō” in the Septuagint. Likewise, this word means to bow 
down, lay prostrate. 

The etymology of this word is “pros” and “kuon.” “pros” means toward, facing. “kuon” is the word for dog, 
as licking the master’s hand. The word is translated almost exclusively worship with a few exceptions, but 
then it means to bow (Matthew 18:26; Mark 5:6; Hebrews 11:21; Revelation 3:9). 

Almost every use of this word in the New Testament indicates a bowing down. 

Other words translated or possibly implying worship: 

σέβω sebō – to revere, be devoted (Matthew 15:9; Mark 7:7; 8 times in acts). This word group has many 
cognates which all revolve around reverence toward God. Is this a synonym of worship? Most believe that it is, 
but this is NOT bowing down. This does have a mental and physical activity (that leads one to revere God). 

 

λατρεία latreia (noun); λατρεύω latreuō (verb) – ministry, service (Romans 12:1; Philippians 3:3; also, John 
16:2; Romans 9:4; 2 Timothy 1:3; Hebrews 9:1,6). 



	

θρησκεία thrēskeia – religious observance, ritual (Colossians 2:18; also, Acts 26:5; James 1:26-27). 

There are other words: glorify (doxa); fear (phobos); honor (timaō). 

Are there uses of the main two words where it is clear that there is somebody not physically bowing? No 

Can someone bow literally and not be worshiping (God or an idol)? 

Yes - 2 Kings 5:18; Matthew 15:9  

Can somebody worship God without bowing? 

This will depend upon the answer to the question, “Is worship a broad-spectrum word that encompasses 
other words or is it a stand-alone word?” 

This question will be answered in our next class 


